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S08/S09 CONCEPT VENT PLUGS S08/S09 CONCEPT NAME BADGE HOLDER

BADGE

CORNER

FEATURE

LOCATION

SIZE

54x85 min.

THICKNESS

250-800 microns

Insert into

rear vent

holes, then

into side

vent holes

Product Codes: S01, S03, S04, S05, S07, S08, S09,

S10, S12, S13, S14, S16, S17, S19, S22, S24

IPARI BIZTONSÁGI FEJVÉDÕK SZABVÁNYOK ÉS JELÖLÉSEK
Ateljesített szabványok tekintetében a sisak belsejében található cimke ad tájékoztatást.

EN 397:1995 Ipari biztonsági sisakok
EN 812:1997 Ipari ütésvédõ sapkák
LD Oldalirányú deformáció
-30°C és -40°C Alkalmazhatóságalacsony hõmérsékleten 
MM Olvadt fém
440V a.c és 1000V a.c Elekromos szigetelés
F Lángálló
-40°C és 1000V a.c (jelenleg az EN 397:1995 vizsgálataiban nem szerepel)

Mindegyik sisak alkalmazható +50°C-ig.
S08/S09 ANSI Z89.1-2003 Type 1, Class E

FELHASZNÁLÓI TANÁCSOK
A termék rendeltetése szerint a sisakhéj és a fejkosár részbeni roncsolódásával vagy sérülésével nyeli el az ütõdés
energiáját, és bár egy ilyen sérülés néha nem látható, bármelyik terméket melyet erõs behatás ért, ki kell cserélni. Ne
módosítsa vagy távolítsa el a termék egyetlen eredeti összetevõjét sem, kivéve amiket a gyártó engedélyez.
Atermékeket tilos a gyártó által nem engedélyezett módon szerelvények illesztésére alkalmassá tenni. Ne alkalmazzon fes-
tékeket, oldószereket, ragasztószereket, vagy öntapadós cimkéket, kivéve ha az a Centurion utasításainak megfelelõen
történik. Bizonyos vegyszerek bármelyik termékre kedvezõtlenül hathatnak. További információért forduljon a gyártóhoz.

ILLESZKEDÉS ÉS BEÁLLÍTÁS
A megfelelõ védelem érdekében a termékeknek illeszkedniük kell a felhasználó fejére, vagy be kell állítani arra. A biztonsá-
gos illeszkedés érdekében állítsa be a termék hátsó részén a fejpántot.

HASZNÁLAT ÉS ÁLLAGMEGÓVÁS
Tisztítsa és fertõtlenítse meleg csapvízzel (a felhasználóra káros hatása nem ismert), és puha ruhával, hogy a karcolásokat
elkerülje. Kereskedelemben kapható oldószerek vagy szerves vegyületek használata nem ajánlott, mert azok a felszín
lágyulását, nyomási ellenállásának csökkenését okozzák, a fizikai tulajdonságok elvesztésével járnak. Ezen termékek
gyártása során felhasznált anyagok, melyek a felhasználó bõrével közvetlenül érintkeznek, az azokra érzékeny szemé-
lyeknél allergiás reakciókat okozhatnak.  
Ellenõrizze naponta, hogy minden rész mûködõképes és sértetlen. Tárolja és szállítsa eredeti, zárt csomagolásában (0°C
és +30°C között) legfeljebb öt évig, védve a közvetlen napsugárzástól. A termék öt éven keresztül használható. A gyártás
idõpontját a sisakba ütötték (negyedév/év)

VISION BIZTONSÁGI SISAK
Akarcolt vagy sérült szemvédõket ki kell cserélni. ALÁTÓMEZÕ AKIALAKÍTÁS SZERVES RÉSZE – ASISAKOT CSAKIS
BEHELYEZETT LÁTÓMEZÕVEL SZABAD HASZNÁLNI. A Vision látómezõ (S578) teljesíti a 
EN 166:2001 1 (optikai osztály) B (közepes energiájú becsapódások) követelményeit. Megfelel a ANSI Z89.1-2003 Type 1
Class C és ANSI Z87.1-1989-nek. AVision Szürke látómezõ (S578SE) teljesíti a EN 166:2001 1 (optikai osztály) F (alacsony
energiájú becsapódások) követelményeit. EN 172 (Napfényszûrõk ipari használatra) 5-3.1. Ahagyományos optikai szemüveg
felett hordott szemvédelem átadhatja a nagysebességû részecskék becsapódását, ezzel kockázatot jelentve a viselõjének.
A látómezõ alkalmas a nagysebességû részecskék elleni védelemre szobahõmérséklet mellett (+10°C-tól +25°C-ig)

IPARI BEÜTÉSVÉDÕ SAPKÁK
Használjon beütésvédõ sapkákat, amikor a nagy behatás elleni ellenállás nem alapvetõ követelmény. Abeütésvédõ sapkák
könnyû súlyú védelmet biztosítanak kemény, nyugalmi helyzetû tárgyakkal szemben, melyek zúzódást vagy felszíni
sérüléseket okozhatnak.

SISAK ÉS BEÜTÉSVÉDÕ SAPKÁK TARTOZÉKAI
Csere fejkosarak, (Kivéve az  S12-höz) , állszalagok, fülvédõk, izzadtságszalagok, és látómezõk a Centuriontól szerezhetõk be,
beszerelési utasításokkal. Kérjük vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal ha információra van szüksége.
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